Assignments (Errata and Marked Accents)
prepared by Rev. Richard A. Lammert

for

Learning Biblical Hebrew
A New Approach Using Discourse Analysis
by B. M. Rocine

See note about multisyllable words (p. xiv) in the main set of notes.

Typos in the text will be corrected and shown in italic type (example: 7’17{.\’ ). The
italic Hebrew is a corrected form of what appears incorrectly in the textbook. The
typo may be as simple as a missing maqqgeph in a phrase (for example in 2.8a.2), or
slightly more complex like an incorrect vowel (for example, in 3.7a.6, where the text
has 1“‘7& instead of 1“?8), or an incorrect consonant (for example, in 5.51.8, where
the text has 71N instead of T2Y). Italics are not used if the only change is marking
the accented syllable.

If verse numbers differ between Heberw and English, the Hebrew reference is
followed by the English reference (see below, for example, 2.8a.6).
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Module Two—Direct Speech and More on the System of Verb Forms

Lesson 13
13.6a.20. The form in the text (7]7]37) is a valid form, but not one that has been
introduced yet (an infinitive). The word has been changed to one you know.
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Lesson 15

With this lesson you will begin readings from the Bible, taking the text directly from
the Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS). It seems appropriate, therefore, to take
the assignment verses (as well as the lesson verse itself) from BHS. Accordingly,
from this point forward, the Hebrew text of the assignments that are biblical verses
will be given directly from BHS. (The illustrative exercises that are not biblical texts
will be given as heretofore, with any accented nonultimate syllable marked.)
Consult the chart of te amim (handout) for a list of the te amim. For a list of the
eight te amim that do not mark the accented syllable, see the section “The te amim
do not always indicate the stressed syllable” in Hebrew Club notes.

If the translation exercise is a complete verse, the sof passuq will be included.
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Lesson 16
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Lesson 20

Lesson verse:

3T DR TN NOPTON T 30 1 T2 ORI oy

:inipna 20wm SRy -[‘7*1

WY 13 037 9
IR 14 13277 10

DR 15 1M37 11

DY 16 3T 12
WY .17

WY .18

025N Shrb TR 18 5
1T o nin
0728 MWy onY

IR WY IR 6

N2 TINND DURYT 1IN 7
Y o5

TR T2W AT MND s
D TN ‘7&1 YN
PTIRIR2T PN

For she is a returner read she has
returned.

BT T T R 9
ﬁnx‘a RRON T n‘vww 10
TN 1IN 103 R ‘?'?

1178 N3 TR PR 1

TIRY w2 T

ﬂ';ﬂ?swrl 5 20.7b. '
o
127 7 e
s PR
| WY .
20.7c.

"I2TON A TON R
1N TR T IND TR 2
TP MRS e ToN

YN How waw *‘r‘m
wux‘v TYRTON T 2T 3
EIETDY 92T T
TN MY OTIER T9R
TN 72T
TRND DN 33708 9737 4
1OONM TR T NG
Note that 1‘73&37 here has a permissive
sense: you may eat.
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LEesson 23
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word with a conjunctive ta am, sug-
gesting that the next word is the subject.
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usual ones that marks the break before

the directd quotation. (See a different
ta‘am in no. 3, just below.)
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Lesson 24

Lesson verse:

DN PRI OURTR TS RTIRE TN T RN
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.32
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.19
.20
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23

:TTPENTON

:w 8 24 .6a.
o2 10 1E 2
I VGIRTR - ar-=

W 12 -:1
W T 13 17
W 14 Moy 5
Y
20 DIRN) 7

24.6b. Skip this exercise. The matching is based on the premise that function follows
form; however, other than a few exceptions (such as wayyiqtol and imperative), this

is not the case.

1TRY T 0PN N 4
T TSI PSRN

ORI T3 NN
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.5

TANI PINTON TN 1IN 6
TR T2 N
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24.6c¢.
RIS RITTTIN 1
TINTON TN 83 TOON 2
DTI$RE TN
TANTIDT RN 1NN 3
TN TERYI Y
TR DTN TRY



7RRT D393 N7 I NN
Note: "7 is a name; ';78 is a gentilic. -[i?_pn -[js—[ Dj::j ‘-I_,-Ng:
B T 12 ER
721 TR 7327 TP27 T 113 One word added to text (@793%. 012
j(pg; ?[53-[8_1:5 \H@S -,amq means vifzeyard. \ )
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mpsz TR ps e e TN TIIP DR EER
1PIZTTRY WS 15T N2y oipl oY 17 oY
Toy xRN D e o DR N N0 DU T
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